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AnHotanus. [Ipo0GnemMa oCMBICICHUS CYTH TIOHSTHS «POIHOM SI3BIK» OCTAeTCs B HACTOSIIEE Bpe-
M$I BECbMa aKTyaJlbHON. DT0 00YyCIIOBICHO, C OHON CTOPOHBI, CIIOKHOCTHIO 1 MHOTOACTIEKTHOCTBIO
CaMoT0 TOJIKyeMOro (peHOMEHa; C IPyroil — CBOeoOpa3reM aKIEHTOB, PACCTABISIEMBIX HA Pa3HBIX
acIieKTax 3TOH JIe(UHUINH TP €€ OCMBICICHUH B paMKaX Pa3JIMYHBIX HAyYHBIX 00JacTe (Tcuxo-
JIMHTBUCTHKH, COIIMOIMHTBUCTHKHI, METOMKH ITPENOIaBaHus sI3bIKa 1 T. 1.). B ¢Bsi3u ¢ aTMM mipen-
CTaBISIETCS [IeNIeCO00pa3HbIM 00paTUTh BHUMAHHE HA 00Pa3HO-3CTETHIECKOE OCMBICICHNE MOHS-
THUSI «POIHOMN SI3BIK» TIPH €TO BKJIIOUCHWHU B CIIOBECHO-XYHOKECTBEHHBIE CTPYKTYPBI, I/Ie, TOMHMO
KOHCTPYKTHBHBIX, KIIIOUEBBIX JUII CEMAHTHYCCKOM CTPYKTYphl KOMIIOHEHTOB AKTYaJIM3HUPYIOTCS
Y KOMITOHEHTBI, HOTEHIMAIBHO ITPUCYTCTBYIOMINE B CEMAaHTHUECKOM 00beMe MOHATH. MaTtepraiom
JUISL PACCMOTPEHUS C ATUX MTO3ULIUH ITOCITYXKHUIIO HAITMCAHHOE Ha YKPAWHCKOM S13bIKa CTUXOTBOPECHHUE
KJlaccrka ykpaumackoi murepatypbl M.®. Prutbckoro « MoBay («SI3bIK»), B KOTOPOM OCMBICTHBACT-
cs1 ()eHOMEH POJIHOTO SI3bIKA, U JIBA €0 IEPEBOAA Ha PYCCKH A3bIK. [IpoBeIeHHBIN aHaNN3 CBUIE-
TEJILCTBYET, YTO 0OPA3HO-3CTETHYECKAsi HHTEPIPETALMS KaTerOpHH HaydHOTO CBOICTBA MO3BOJISET
Oornee geTalbHO M TIYOOKO ONMHUCATh HE TOJIBKO CEMaHTHUYECKHE, HO M KOHIIENTYaJIbHbIE CBOWCTBA
nocienneil. [Ipu nepeBosie 3TOT0 CTUXOTBOPEHHMS HA JIPYTOif, B JAaHHOM Cilydae OJIM3KOPOICTBEH-
HBII S3BIK TIPHOPUTETHOM 3a/1aueii IepeBOAYNKA SIBISIETCSI COXPAaHEHNE KOHLIENTYalbHO-3CTETHYE-
CKOH 3HAYMMOCTH, CBOHCTBEHHOM 00pa3y s3bIka B OPUTHHAIBEHOM ITPOU3BEACHHUH.

Ki1roueBblie c10Ba: pogHON SA3bIK, COIMOIUHIBUCTHKA, YKOIMHTBUCTHKA, KOMIIOHEHTHI 3HAYCHUS,
JMpHYECKasi CTPYKTypa, CTHIINCTUYECKUE (PUTyphl, 00pa3sHO-dCTETHYECKAsi HHTEPIIPETALUs
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Figurative-aesthetic Understanding
of the Phenomenon of the Native Language:
Poem by M. Rylsky “Mova” and its Translations into Russian
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Abstract. The problem of comprehending the essence of the concept of “native language”, despite
the rather long interest in it of both linguists and representatives of a number of other sciences
(first of all — “joint” with linguistics), remains very urgent at the present time. This is due, on the
one part, to the complexity and multidimensionality of the phenomenon being interpreted; on the
other part, the originality of accents placed on various aspects of this definition when interpreting
it within the framework of various scientific fields (psycholinguistics, sociolinguistics, language
teaching methodology, etc.). In this situation, it seems appropriate to pay attention to the figurative
and aesthetic understanding of the concept of “native language” when it is included in the verbal and
artistic structures, where, in addition to constructive, key for the semantic structure, components,
by definition, the components that are potentially present in the semantic scope of the concept
are also actualized. In this article, the material for consideration in the stated manner was a poem
by the classic of Ukrainian literature M.F. Rylsky’s “Mova” (“Language”), which comprehends the
phenomenon of the native language, and two of its translations into Russian. The analysis shows that
the figurative-aesthetic interpretation of the category of scientific property allows a more detailed
and deep description of not only its semantic, but also its conceptual properties. When translating this
poem into another, in this case, a closely related language, the translator’s priority task is to preserve
the conceptual and aesthetic significance inherent in the image of the language in the original work.

Key words: native language, sociolinguistics, ecolinguistics, components of meaning, lyrical
structure, stylistic figures, figurative-aesthetic interpretation
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BBepgeHue

DEHOMEH POJHOrO S3bIKA, NMPUBJIECKAIOIINN HCCIEI0BATEIbCKOE BHUMAaHUE
MpeICTaBUTENEH pa3IMUYHBIX CBA3aHHBIX C A3bIKO3HAHWEM HaYK (B UX YHUCIIE IICUXO-
JINHTBUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, TEOPHUS U MPAKTUKA MEXKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKAaIUU U JIp.), HECMOTPsI Ha aKTUBHOE UCIIOJIb30BAHUE 3TOT'0 MOHATHUS B [IEPEYHC-
JICHHBIX U MHOTMX MHBIX Hay4YHBIX 00JIaCTIX, OCTAE€TCs HEAOCTATOUYHO U3y YEHHBIM.
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B nedpuHUIUAX TOHATHS «POJHOH SI3BIK» B CIIPABOYHBIX U JIEKCHKOTPA)UIESCKIX
HCTOYHHKAX, KakK MPaBUJIO, OTMEYAETCs HECKOJIbKO 3HAYeHUH, pa3rpaHuyuBac-
MBIX, C OJTHOM CTOPOHBI, HA OCHOBE OTHECEHHOCTH K TEPMUHO(OHTY TOW WU HHOMN
HayKu (TpyHIbl HayK), ¢ IPYTroil — ¢ y4eToM HEOJHO3HAYHOI0 IOHUMAaHHUS pa3Hbl-
MH HCCIIEIOBATEIbCKUMU IIKOJIAMH, HAIIPABJIEHUSMH U T. I1. BHYTPU KOHKPETHOMN
Hay4HOM oOmactu. Tak, CloBaph COIMOJMHTBHCTHYECKHX TEPMHUHOB OTMEYACT
CIIEAYIOIINE 3HAUEHUS MOHSTHUS «POAHOM SI3BIK»: MEPBBIM SA3bIK, KOTOPHIH YCBO-
€H YEJIOBEKOM C JIETCTBA («S3BIK KOJIBIOETN»), OOBIYHO COBIAJAIONINI C SI3BIKOM
poauTenel UiIu OJHOrO M3 HHUX (TO K€, YTO «MAaTEPUHCKUHN S3bIK»); STHUYECKUI
3bIK; (YHKIIMOHATBHO TIepBhIi s3bIK [1. C. 187]. HoBbIil ciioBaph METOIUYECKHX
TEPMHUHOB (T€OpHUsl U MpaKkTUKa o0yuyenus s3bikam) O.I. Aszumona u A.H. Hlykuna
(buKcHpyeT IBa 3HAYCHHS TOHSATHUS «POJHOHM S3BIK», KOTOPBHIE OCMBICITHBAIOTCS
yKe ¢ HayYHO-METOJUYECKUX TMO3UILMI: SI3bIK POAUHBI, yCBAaUBaE€MbIil peOEHKOM
B PaHHEM JIETCTBE MMyTEM MOJPaKaHMs OKPY>KAIOIIUM €ro B3pOCIbIM (TPOTHBOIIO-
CTaBJISIETCS TIOHATHIO «HEPOTHOM SI3BIK»), OCHOBHOH SI3BIK OOYYEHUS W yUeOHBII
npenmer [2. C. 264].

[IpuBeneHHblE 3HAYEHUS OKUJAEMO HE IO3BOJISIIOT CO3JaTh HE TOJBKO
HCYEPNBIBAIOLIEr0, HO U CKOJIBKO-HHOYb MOJHOTO MpPEACTaBIEHUS 00 3TOM
(eHoMeHe, SBISIIONIUMCS CIIO)KHOOPTaHM30BAHHBIM W MHOTOTPAaHHBIM TOHS-
THEM, TECHEHIIIUM 00pa30M CBSI3aHHBIM C JIMYHOCTHBIMHM KaueCTBaMH HOCHUTE-
Jey si3pIKa U UX BHYTpeHHUM MupoM. Ha Takoe npencraBiieHHe pOIHOTO SI3bI-
Ka — KaK pa3HOACMEeKTHOr0 U MOJU(PYHKIHOHAJIBHOTO (peHOMEHA, CBA3aHHOIO
C COLMOKYJBTYPHBIMU U JAPYTUMU SIBICHUSMHU BHES3BIKOBOM JAEHCTBUTEIBHO-
CTHU, — OPUEHTHUPOBAHO NOHUMAHHUE POJHOIO SI3bIKa B OJTHOM M3 HOBEHIIUX Ha-
MpaBJICHUH A3BIKO3HAHUSI, BOSHUKIIEM B KOHIIE MPOLIJIOro BEKa U HaXOsIIeM-
Csl B CTAJIMU CTAHOBJIEHUS, — JIMHTBUCTUYECKOMN 3KOJIOTUU (JJUHTBOAKOJIOTHUH),
WUJIM SKOJUHTBUCTUKHU, B KOTOPOH MOHSTHE «POAHOM SI3BIK» BXOAUT B YHUCIIO
KJIFOYEBBIX KaTETOpUM.

OxBaTpIBasi MHUPOKUIA KpPyr MpoOJeM, CBSI3aHHBIX C U3yYEHHEM COCTOSIHUSA
SI3BbIKA M SI3BIKOBOM (pEUYeBOM) Cpe/Ibl, B YaCTHOCTH (DaKTOPOB, BIUSIONINX HA pa3-
BUTHE SI3bIKA W PEUEBOM KYJIBTYpBI, TaHHOE HAIpaBIIEHUE JIMHTBUCTHKU 0CO00E
BHUMAaHME yJIS€T COXPAHEHHUIO U Pa3BUTHIO POJHOIO si3bika. OfHA U3 LIEHTpajb-
HBIX 3aJ1a4 9TOW AUCIHUTIIINHBI — «3a00Ta O SA3bIKE KaK TyXOBHOM cpeae OOuTaHus
YeJI0OBEeKa; KYyJIbTUBUPOBAHUIO OEpPEkKHOIro, JOOOBHOIO OTHOILIEHUS TOBOPSILIUX
Y UIIYIIUX K POAHOMY SI3BIKY KaK BaXKHEHIIEMY CPEICTBY OOIEHHS, COKPOBHIII-
HUIIE HAIITMOHAJIBHOW KYJIBTYPBI.

JIuHrBUCTHYECKAs KOJIOTHUS CTOUT B PSAY TAKMX T'YMaHUTAPHBIX JUCIIUILIMH
U HaIlpaBJIeHM, KaK 3KOJIOTUS KYJIbTYpPBbl, SKOJOTUS JIUTEPATyphl, SKOJIOTUS aYy-
XOBHOCTH, 3KOJIOTHSI HDAaBCTBEHHOCTH U T. M. « DKOJIOTMUECKHH MOJXO0/ B BOIIPOCAX
KYJBTYPHI SI3bIKa MPEIoIaraeT BOCIUTAaHUE JIFOOBU K POJHOMY SI3bIKY, 000CTpEH-
HOT'0 YyBCTBa OTBETCTBEHHOCTH 3a €r0 MPOIILIoe, HacTosee U Oyyliee (Bblaese-
HO MHOW0. — M.3)» [3. C. 294].
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O6cyxpeHne

Jlns ocMBICIIEHHSI CYTH SI3bIKA C MO3MIMHA SKOJMHIBUCTUKHU, @ TAKKE TS
BBIPAOOTKH JIMHT'BOAKOJIOTHIECKUX CTPATET Ui M TAKTUK, CIIOCOOCTBYIOIIUX pe-
HICHUIO 3a/a4y 3TON AUCIUILUIMHBI, CYyIIECTBEHHO Ba)XKHBIMU HPEICTaBISIOTCS
HE TOJBKO HayUHbIE U HAyYHO-METOANYECKNE UCCIIEIOBAaHUS, HO U aHAJIU3 JIIO-
00r0 poJia TBOPUECKUX peDIIEKCUM, CBA3aHHBIX C OCMBICIEHHEM POJHOTO SI3bI-
ka. [Ipex e Bcero B 3TOM CBA3U CIEAYET, HA HAIl B3I, OOpaTUTh BHUMAaHUE
Ha CJIOBECHO-XY/I0)KECTBEHHbIE MPOU3BEIEHUS, HEMOCPEICTBEHHO IOCBSIICH-
Hbl€ POJAHOMY fA3BIKY JIMOO TaK MJIM MHA4Y€ KacalollHecs JTaHHOTO (EHOMEHA;
9TO MPENCTABISAETCS TEM OoJiee 1eaecoo0pa3HbIM, €ClId IPUHITH BO BHUMaHUE
yke cOpMHPOBAHHBIN HA CETOHS U B PYCCKOM JINTEpaType, U B IUTEpATypax
3apy0eKHBIX 3HAUUTEIBHBIN KOPIYC MTPOU3BEACHUN TOJOOHOTO poja, SIBISIO-
LM XCS, C Halllel TOYKHU 3pEHM s, IOUCTHHE OE€CLIEeHHBIM MaTEpUAJIOM I pa3Ho-
IJIAHOBBIX 'YMaHUTAPHBIX HcclieqoBaHUi. CIIOBECHO-XY/10)KECTBEHHbIE MTPOU3-
BEJICHM S, B TOM UJIM UHOM Mepe 3aTparuBarolie TeMY POJHOIO SI3bIKa, BUISATCS
HaM HaJIeICHHbBIMU KaK MUHUMYM JIBOMHOIN 3HAUYMMOCTBIO: B HUX COJEPIKHUTCS
HE TOJBKO 00pa3HO-3CTETUYECKOE OCMBICIEHUE UHTEPECYIOUIEr0 HAC MOHATHS,
MpU3BAHHOE BO3JI€HCTBOBATH Ha IO3HABATEJIbHYIO M JKCIPECCHUBHO-IMOIINO-
HaJIBHYIO Cepbl YUTATEIBCKOTO BOCIPUATHUS, HO U CTUMYJIBI JUUISL pa3IMYHbIX
¢unocopckux, B TOM 4YHCIEe JTUHTBOPHIOCOPCKUX pPa3MBIIUICHUH (IpUYeM
KaK HaWBHO-(PUIOCOPCKOro, TaK U Hay4dHO-(puimocodckoro cpoiicTBa). K Tomy
XK€ y BAYMUMBOI'O M TaJaHTIMBOIO XYAOXHHKA CJIOBA TaKU€ Pa3MbIIIICHUS
yamie BCEro MMEIT MOAYEPKHYTO WHAMBHUIYaJbHO-aBTOPCKOE BOIJIOIEHHUE,
oTpakaroliee cBoeoOpa3nue ero MUPOBUJIECHUS U MUPOBOCIPUSTUS, UTO TAKKE
MIO3BOJISIET JIONOJIHUTH CYLIECTBYIOIIME O TOM MJIM MHOM IMOHATUU MpPEACTaB-
JIEHUS 3acily’KMBalolled BHUMaHUsS OO0pa3HO-3CTETHMYECKONH HHGOpMalei.
Bce ckazanHoe mo3BosisieT yTBEPXKAaTh, YTO aHAJIU3 00pPa3HO-3CTETUYECKOIO
OCMBICTIEHUs (peHOMEHa POIHOTO S3bIKa, 3a()UKCUPOBAHHOTO B CJIOBECHO-XY-
JIO’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUNX, 0€3YCIOBHO CIIOCOOCTBYET OoJiee r1y0oKOMY
1 BCECTOPOHHEMY MOCTHKEHUIO CyTH 3TOr0 MOHSATHS, @ TAKIKE TEX COLUOKYJIb-
TYPHBIX SBJICHUH, C KOTOPBIMU POAHOM A3BIK B3aUMOJEHCTBYET.

Ham yxe nmpuxoauiock paccMaTrpuBaTrh 3asiBICHHYIO IpoOieMy B psjie pa-
00T Ha MaTepuajie XyJOKECTBEHHO! JINTepaTypbl — JIMPUUYECKUX MMPOU3BEACHUN
1 IPOU3BENICHUH XyA0KECTBEHHOM Ipo3bl [4; 5] M XyA0)KeCTBEHHOM MyOIUIUCTH-
KM, 110 MHOTUM CBOMM XapaKTEPUCTUKAM «IEPEKIUKAIOIIEHCS) C XYJI0’)KECTBEH-
HOU Tpo3oii [6]. B xauecTBe mMarepuasia JJisi JaHHOW CTaThU HAaMH BBIOpaHO Ha-
MMCAaHHOE HA YKPAMHCKOM SI3bIKE JIMpUYECKOoe cTUXOTBOpeHue «MoBa» («SI3bIK»)
KJIACCHKA YKPauHCKOM JTeparypbl Makcuma Peuibckoro u Ba nepeBoja 3TOro
MIPOU3BENIEHUS Ha PYCCKUM SI3bIK, BBIMOIHEHHBIX Pukoit Munkyc (80-e rozsl npo-
uworo cronetus) u Jlronmunon Lypko (2016).

Maxkcum PhIIbCKHM, OJUH M3 MPU3HAHHBIX KJIACCUKOB YKPAaWHCKOW JIMTEpa-
TYpBbl, KOTOPOro rpy3uHckuii nodT Cumon YukoBaHu Has3Bajl MomapToMm ykpa-
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WHCKOT0 CTUXa, B 1956 rony Hamucan ctuxoTBopeHue «MoBay, TJie OH IPEICTaeT
HE TOJIBKO KaK MacTep XYJI0’KECTBEHHOr'O CJIOBAa, HO M, C Halleld TOYKHU 3PEHUS,
KaK JIMHI'BUCT U OTYACTH IIEPEBOJYUK U KOTOPOC MOKHO OTHECTHU K TPOrpaMMHBIM
IMPOU3BCACHUAM I103TA. B maszBanum CTUXOTBOPCHUSA HE COACPKUTCA YKa3aHHA
Ha TO, 4YTO p€Yb UJACT UMCHHO O POAHOM A3BIKC (KaK, HanpuMep, B UBBECTHOM CTU-
xoTBopeHuu B.S. bprocosa, o3arnaBieHHOM «PoHOM s3b1K»), OTHAKO COOCTBEHHO
TEKCT HE OCTaBJISIET COMHEHUH B TOM, UTO pasMbIIJICHUS JIUPUICCKOTO Cy6’beKTa
CBs3aHbl UMCHHO C POJHBIM SA3BIKOM.

Mosa
Tpeba doensdamu naw cao.
Bonbrep

SIx mapocTh BUHOIPAHOI JIO3H, Y HBOrO KO’KHE CJI0BO — i€ NIEPJIUHA,
IInexaiite MmoBy. [InnbHO It HEHacTaHHO Le nmparis, ne HaTXHEHHS, 1€ JIOINHA.
[Monite Oyp’sH. Uncrima Big c1b03u He 6iiiTech 3arnisiiaTi y CIIOBHHUK:
Bona xaii Oyze. BipHo i cimyXHSHO e numHuMi sp, a HE CyMHE MPOBAJIIIS;
Hexait BoHa mjopasy ci1y>KUTb BaM, 30upaiite, Ik pO3yMHHUH CaJliBHUK,
Xo04 1 )KUBE CBOIM KHUBUM JKUTTSIM. Jocrturnuii oBou y ['pinyenka i Jlast.
[Tpucnyxaiitech, sk OKeaH CIiBae, — He maiite THIBY 10 MOTX TIopaj
Hapop roBoputs. I 110008, 1 rHiB I He miHy#TeCh AOTNAAATh CBill can'.

VY Tomy romoHi MopceKiM. Hemae

Myapimmux, Hi’k HapOoJl, YU TEIiB;

OcHoBHas npobiaema, MOJHSTas aBTOPOM B ATOM JIMPHUYECKOM IIPOU3BE/E-
HHUH, BXOAUT B KPYT MPUHIMIHAIBHO BaXXHBIX JUJISI TUHTBOIKOJIOTHHU: KAXKIOMY
YeJIOBEKY HEOOXOAMMO MAaKCHMAJIbHO OCPEKHO OTHOCHTHCS K SI3BIKY, KOTOPBIM
OH TIOJIb3YEeTCsI, IPEXKJIE BCErO0 — K SI3bIKY POAHOMY, OTHAKO U K SI3BbIKY KaK Cpejl-
CTBY KOMMYHHKAIIUU B TpUHIHTE. [IpeaBapsrommii CTHXOTBOPEHHUE dNUTpad —
cioBa Bonerepa «Hano Bo3enbsiBaTh CBOM ca» — 3a1a€T Pa3BUTHE JIMPUYECKOTO
CIO)KETa B MeTa(OpUUECKOM KIIFOUEe: BCS JIUPUUYECKAsl CTPYKTypa MPEACTaBIsSCT
pa3BEepHYTYIO MeTadOpy «A3bIK — cA0y», BEpOATHHO BOIJIONIAEMYIO B CHCTEME pac-
KpBIBAIOIIUX €€ 00pa3oB.

KommnnekcHblil aHaimn3 cTUXOTBOpEeHUsI M. PBIIBCKOro HE BXOIHUT B IAHHOM
clydae B HaIly 3aja4y (TeM 00Jjiee 4TO MOMBITKH TAaKOTO POja, BEChbMa YCIICIITHBIE,
C Hallel TOUYKHU 3peHHUs, YK€ ObIN MPEAIPUHSTHI, CM., Hanpumep [7]). MbI ocTa-
HOBUMCSI JIUIIb Ha T€X OCOOEHHOCTAX CJIOBECHO-XYA0KECTBEHHON CTPYKTYpHI,
KOTOpBbIE, KaK HaM TPEACTABIACTCS, OKA3aJHUCh 3HAYUMBIMH JIJI TIEPEBOIUYMUKOB
B aCMEKTE COXPAHEHHsS aBTOPCKOT'O KOHIIENTYaJlbHO-ICTETUUYECKOTO CMBICIA TIPU
MePeIoKEHUN aHATU3UPYEMOTO TTPOU3BEICHUS HAa PYCCKUH SI3BIK.

! Punvcewruii M. 36ipka noesiit. K. : LlenTp HaB4yanbHOT diteparypu, 2020.
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ABTOpPOM OJHOTO M3 MEPEBOJIOB CTUXOTBOpeHUs M. PhlibcKkoro Ha pycckuit
SI3bIK siBIIsieTCa P. MUHKYC — MMEHHO B 3TOM IMEPEBOAE CTUXOTBOpeHUE «MoBay
OITyOJIMKOBAaHO B cOOpHHUKE mpon3BeeHnid M. Prutbckoro « CTUXOTBOPEHUS U TIO-
SMBbI», U3aHHOM B 1988 rony.

S3bIk
Hysicno obpabamwieams ceoti cad.
Bounbrep

Kaxk mopocns BUHOTpagHBIX HEXHBIX JI03, Ero cnoBa — Kak keMuyr; UX 3HaUEHbE —
SI3bIK XpaHu. YIIOPHO, HEYCTaHHO W Tpyn, u 4enoBek, U BJOXHOBEHbE.
Bypesin nponansiBail. [Ipo3pauneii ciés 3arnsaaeIBaTh He O0iics B clnoBapu:
[Tyckaii s361k peOyaeT. [locTosHHO He mMepTBBIil cyMpak TaM — JKUBbIE JAJIH;
[Tyckaii Tebe oH OyaeT MOTIMHEH, Kak camoBox ymensrii, codepu
XOTbh caM KHUBET CBOCIO JKU3HBIO OH. [1noas! co3pesune ['punuenko, Jans.
[pucnymaiics: kak okeaH 0e3 Kparo — He rueBaiics, korna coBeT AapsrT,
Hapopna peus; u rHeB, U pafoCTh B HEH, U He neHKCh BO3JETBIBATH CBOI ca.

B e€ xuBbIx packaTax. Sl He 3Har0

Mynpeimux, 4yeM Hapoa, y4uTemei.

Bropoii nepeson, BoinonHeHHbIN Jltoqmumnoit Llypko, Ob11 pa3meliieH Ha UH-
tepHeT-noprane «Ctuxu.py» B 2016 roxay:

S3bIk
SI3bpIK KaK BUHOTpaJHAas J103a — Yuurenei mysipee, 4eM Hapo/Il.
Ero nenelite. EsxxeqHeBHO, APYKHO W 4T0 HHU CI0BO Y HErO — TO MEPJIBL.
Bypbsn nonute. Yuiue, yem ciesa, JIx000Bb, U TPY, U IIAT B OECCMEPTHE MEPHBIHA.
[Tyckaii on O6ynet. BepHo u mocmyIiHo He GoiiTecsk ke 3arisipIBaTh B CIOBAPh:
Ilyckaii OH HEyCTaHHO CIIyKUT BCEM, Tam nblIHBIN caf, TaM Weapelil boxuii nap.
XOTh 1 )KUBET CBOUM OH OBITHEM. U cobupaliite, kKak pa3yMHbBIN CaJ0BO/I,
IIpucnymaiitech, Kak OKeaH UIPaeT, — VY HMans u I'puHYEHKO 3pEIbIi MO,
To nama peus. U Tbl, U 51, BECh PO IlycTh MOM COBET — JK€JIaHbsM BAlllUM B JIAJL.
B Morydem roBope mopckom. U He GbIBaeT U He neHUTECH TIOMUBATh CBOM cajl’.

Jli1st 00pa3HOTO OCMBICIIEHUS JTF000I HOMHHAINH, (YHKITMOHUPYIOUIECH B JTHU-
PUYECKOH CTPYKTYpE, HEPBOCTENEHHYO BaXKHOCTh PUOOpETaeT CPOPMUPOBAHHAS
aBTOPOM 0Opa3Hasi CHCTEMA U T€ aKIIEHTHI, KOTOPBIE PACCTABISIOTCS B HEH MOITOM.
Hnst ctuxotBopennss M. PpUIBCKOro CTEpKHEM, OPraHU3YIOIIMM JIUPUYECKYIO
CTPYKTYpPY B 0Opa3HO-CEMaHTHYECKOM KJIIOYe, SIBISETCS, KaK YK€ OTMEYasoch,

' Pourbexuii M. CruxorBopenus u nodmbl. JI. : CoBerckuii nucarenb. JIGHUHIPAJICKOE OTIE/ICHHE,
1988.
2 https://stihi.ru/2016/10/22/41
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pasBepHyTas MeTadopa «sI3bIK — caay. DTa MeTadopa 3aKiIabIBacTCs AMHUTPadoM
K IIpou3BeaeHuIo (cioBa BonbTrepa, 3Byyalue Ha yKpanHCKOM si3bike Kak «Tpeda
nornsaaty Hau caqy (0ykB. HyKHO yXakuBaTh 3a HalllUM CaJioM), B OJJTHOM U3 Iie-
peBozoB nepenatotcs ppazoit «HyxHO 00pabaTbIBaTh HAlI Caj»; BO BTOPOM Iepe-
BOJIe AIUTpad OTCYTCTBYET) M OATBEPKAAETCS BEpOAIBHBIMH CUTHAJIAMH Ha pa3-
HBIX y4yacTKax TekcTa. B opurunazie 3To cuctema o0pa3oB, KOHKPETHUIUPYIOIIAs
CTIOCOOBI yXOJIa 3d CA00OM — A3IKOM: 5K NAPOCMb BUHOSPAOHOT 103U, / nieKaime
MO8Y; NUILHO Ul HEHACMAHHO / NONiMb OYp siH; 30upaiime, K pO3YMHUL CAOIBHUK, /
Jlocmuenuii ooy y I pinuenxa u /lans; ne ainytimecsy dozasioams cgiu cad. K atou
cuctemMe 00pa3oB MPUMBIKAIOT U BCE MHBIE CBA3aHHBIE C MPUPOONH 00pa3bl CTH-
XOTBOPEHMSI, B KOTOPBIX HE TOJIBKO PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH (DYHKIITMOHUPO-
BaHMS SI3bIKA, HO M COJICPIKUTCS TIPHU3BIB IT03TA HEMPEMEHHO OIICHUTH UX BBICOUYA-
IIYIO 3HAYUMOCTb: NPUCTYXALMeCh, K OKeaH Cnisae, —/ Hapoo cosopums. 1 110608,
i 2Hi6 /' Y MOMY 20MOHI MOPCLKIM; KOJICHe C1060 [y HApOIa] — ye nepauna; [CIIOBHUK]
e nuwHull Ap, a ne cymue nposanisi. O6pa3Has cCTeMa CTUXOTBOPEHHU S, KaK HaM
MpeacTaBIsieTcs, yOeMUTEIbHO MOATBEPKAAET, UTO TIOAT UMEET B BHAY WMEHHO
POMHOM SI3BIK: TIPU3BIB IEHUTHh HAPOJAHYIO Peyb, MOCTYKUBITYIO OCHOBOH /I 00-
LIEHM S, KOTOPBIM I0JIb3YeTCsl IIPeIoaraeMblii aapecaT — COBPEMEHHHUK aBTOPa,
0€3yCJI0BHO, OTHOCHTCS K POTHOMY JIJISl 00OHMX 3TUX CYOBEKTOB SI3BIKY.

B umeronuxcs mepeBoiax CTUXOTBOPEHHS HA PYCCKUH sI3BIK 00pa3Hasi CUCTe-
Ma OpUTHHAJIa B LIEJIOM COXPAHSIETCSI, OAHAKO C HEKOTOPBIMU 0COOEHHOCTSIMU. TaK,
B niepeBosie P. MuHKYC, TIe TakKe JIMPUICCKUN TEKCT TpeaBapsieTcs Amurpadom,
OCMBICJICHHE SI3bIKa CUCTEMOM TPUPOIHBIX 00pPa30B MMEET TAKOH BU: KAK NOPOCIb
BUHOCPAOHBIX HEHCHBIX 1103, / A3bIK XPAHU. YNOPHO, HEeYCMAHHO / 6)Ypbsit NPONAbl-
sail; u cobupatime, Kax pazymuulil cadosoo, /'Y Jlans u I punuénko spenviil nioo;
u He jeHumecv noausams ceou cad. B nepesoze JI. Iypko Habmromaem: a3wik kax
suHocpaonas n1o3a — / e2o nenetime. Exxceonesno, Opyscno / Oypwsin noiume; u co-
oupatime, Kak pazymHulil cado8oo, /'y Jans u I punuénko s3penviii nioo; u He jeHu-
mecb noaUBamv C80l cao.

B nenom nepenauy KiroueBoil 11l BOIIOMIEHUS KOHIETIIIMH TI03Ta 00pa3HOoM
CHCTEMBI B 000MX NepeBOaX MOKHO CYMTATH BIIOJIHE aJIEKBATHOW aBTOPCKOMY 3a-
MbIcTy. OHAKO HAM BHJIUTCS CYIIECTBEHHBIM HEIOCTATKOM OTCYTCTBHE B Tepe-
Bonie JI. Ilypko smurpada, KOTOpeIi Mpeanociad aBTOPOM JTUPUUECKOMY TEKCTY,
KOHEYHO e, He CIIy4ailHO: MMEHHO snurpad 3a1aeT pa3BUTHE METAPOPHIECKOTO
CMBICJIa B JINPUYECKOM CIO’KETE, M3HAYaJIbHO O0O03HAYMB OJMH U3 KOMIIOHEHTOB
pa3BepHYTOI MeTadOopHI.

AHanu3upys Mop(hosornaecKre 0COOEHHOCTH CTUXOTBOPeHUS M. PribcKoro,
o0paTuM BHHMaHHWE Ha TPaMMaTHUYECKHE 3HAUEHHS WCIIOJIb3YEMBIX MOITOM TIJIa-
roIbHBIX (popM. B cTUXOTBOpEeHMH, XKaHPOBO O(OPMIICHHOM B BHJE TOCIAHUS
MpearnoiaraeMoMy 0000IIICHHOMY aJipecaTy, yIoTpeOJISIIOTCS TIaroiabHbie (hOPMBI
MOBEJTUTEIFHOTO HAKJIOHEHH S, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OPUEHTHPOBAHBI UMEH-
HO Ha 3TOT0 ajipecara. B opurunae cTUXOTBOPEHUS TaKUX (POPM, KOTOPHIM, TOMU-
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MO TIOBEJIUTETHHOTO HAKJIOHEHHU ST, TIPUCY TN TpaMMaTHYECKUE 3HAYEHUS 2-T0 JINIA
MHOKECTBEHHOI'0 UHCJIa, CEMb: njeKalime, nojlims, NPUCIyxatmecs, He Oitimecs 3a-
ensoamu, 3oupaiime, ne mavme (2Higy), He niHytimecs. B TekcTe QyHKITMOHUPYIOT
elne J1Ba riaaroja B (hopMe MOBETUTEIBHOTO HAKJIOHEHHU S, OJTHAKO OHU HE OTHOCST-
Csl K aJipecary, a CIy ar JUIsl lepejadyi OTHOIICHHUS M09Ta K JKEJTAHHOMY /IS HETO
COCTOSTHUIO SI3BIKA: yucmiuia 8i0 cibo3u / 6ona [MoBa| xaii yode; 8ipHo i C1yXHAHO |
Hexail 6OHA WOopa3y CAYHCUmMb 6am (ATH TIAroIbHBIE (OPMBI B OTIIMUHUE OT TIPUBE-
JICHHBIX paHee yrnoTpediaeHsl B popme 3-T0 Jula eAMHCTBEHHOTO YHCTIA).

B mepeBomHBIX BapuaHTaX, B IEJIIOM IPU COXpaHEHHH (YHKIIMOHUPYIOIIECH
B OpUTHHAJIE CUCTEMBbI TJIaroibHBIX (POpM, HAOIIOAAIOTCS HEKOTOPbIE OCOOEHHO-
cTU ux ynorpebnenusa. B nepeBone P. MuHKyc 1o OTHOIIEHHIO K ajpecaTy HC-
MOJTB30BAHBI TJIArOJBI MOBEIUTEFHOIO HAKJIOHEHHS B (popMme 2-ro JHIa €AWH-
CTBEHHOT'O 4YMCJIA: XPAHU, NPONALbIBAll, NPUCTYIMALCA, He OOUCs 3a2110bl6amb,
cobepu, He cHeaaiics, He nenucy. B mepeBoae JI. Llypko MOTHOCTBIO COXpaHEHBI
rpaMMaTHYeCKHe 3HAYCHHs yIOTPEOJICHHBIX IO OTHOLICHUIO K aJpecaTy TJIaroiib-
HBIX (pOpM, OHAKO HA OJHY EAUHUILY COKPAIEHO WX YHCIO: Jerelme, noaume,
npucaywaimecs, He 6oumecs 3a2a10vi8ams, cooupatime, He jeHumecs. O0001as
BBISIBJICHHBIC TPAMMAaTHUECKUE XapaKTEPUCTUKH YTOTPEOISIEeMbIX B OpPUTHHAIIb-
HOM U TIEPEBOJHBIX BapUaHTaX CTUXOTBOPEHHUSI TIIArOJIBHBIX (POPM, OTMETHM, YTO
Oosee aeKBaTHBIM HaM TpezcTaBiseTcs nepeso JI. Llypko, B KOTOpOM COXpaHEHO
3HAa4Ye€HUE MHOXKECTBEHHOT0 YHcia riarojoB. C HaIIel TOYKU 3pEHHUS, IEPEBOIIH-
Ky TaKuM o0pa3oM yaaeTcs 00siee TOUHO MepeaaTh OAHy U3 0COOEHHOCTEH yKpa-
WHCKOH JINHTBOKYJIBTYPBI, B KOTOPOH OOpAaIIEHUIO Ha «BbD» TPUIACTCS HECKOIBKO
0oJIbllIee 3HAYEHUE, YEM B PYCCKOW JTUHIBOKYIBTYpe. Tak, B yKpauHCKOMN JIMHIBO-
KYJIBTYp€ MIPHOPUTETHBIM OOpaIlleHHeM K CTApIINM B CEMbe (POIUTENSM, eIyl
Ke u 6aly1Ike) ¢ JaBHUX IMOp sBIIseTCs oOpamienne Ha «BbD. ChopMUpPOBaBIINCH
HECKOJIPKO BEKOB Ha3a/Jl, 9Ta TPAJAULINS COXPAHSIETCS U B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX
YKPAaUHCKHUX CEMBSX (4TO, BIIPOUYEM, HE MEIIAeT HEPEIKO OOBITPHIBATh €€ U B HPO-
HUYECKOM KITI0UE); B COBPEMEHHBIX PYCCKUX CEMbSIX 9Ta TPAJAHIIHS PaCIpOCTpaHe-
Ha B MEHBIIIEH CTENIEHHU.

3aknuyeHue

Taxum 006pazom, naxe pparMeHTapHBIN aHATU3 TUPUUYECKOTO TTPOU3BEIACHUS,
B KOTOPOM OOpPa3HO-3CTETUYECKH OCMBICIMBAETCS MpoOieMa, aKTyallbHas JJIst
psja TMHIBUCTHYECKUX HAIpaBJICHUH HOBEHIIEro 3Tana pa3BUTHUS SI3bIKO3HAHMS,
MO3BOJISIET YOCIUTHCS, YTO TBOPUECKUE peIIEKCHH XYyI0KHUKOB CIIOBA TPEICTaB-
TSA0T OE3YCIOBHBIA MHTEPEC M ISl MX COOCTBEHHO HAyYHOW (aKaJeMHYECKOMN)
MHTEpIpeTaIluu UCCIEN0BaTeNbCKUX KaTeropuid. [Ipu ocMbicieHun B MOA00HOM
Kitoue Oojiee HarisaaHO (KOHKPETHO-OOpa3HO) BBISBISIOTCS T€ CEMAHTHYECKHUE
Y KOHIETTYyaJbHBIE KOMIIOHEHTHI 3TUX KaTErOpHid, KOTOpPBIE MPU HX (YHKIHO-
HUPOBAaHWHU B HAYYHBIX JHUCKYypCaX MPUCYTCTBYIOT JIUIIb MOTEHIUAIBHO U / WK
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BXOJIAT B YUCIIO NIEpUEPUHHBIX, OJHAKO TP WX YCTAHOBJIEHUH MOTYT KaK CyIIIe-
CTBEHHO [IONOJIHUTh CEMaHTHUKO-KOHIIETITYaJIbHOE COJEp)KaHUE HAYYHOI'O IOHS-
TUS (B JAHHOM clly4ae MOHSATHS «POIHOM S3bIK», OTHOM M3 KJIIOYEBBIX KaTEropHil
SKOJIMHTBUCTHUKH), TAK U CIIOCOOCTBOBATH O0Jiee rTyO0KOI TPaKTOBKE COMOJIOKEH-
HBIX C HUM JIe(pUHULIMM (B YaCTHOCTH, TAKHUX KaK «UYBCTBO SI3bIKa», «S3BIKOBOE
YyThe», «SI3BIKOBOM BKYC» U T.I1.).

ConocraiieHUe OpUTHHAJIA TPOU3BENIEHUS, B KOTOPOM IPHUCYTCTBYET MOHS-
THE POIHOTO S3bIKA, C €ro MEPEBOAHBIMHU BapUaHTAMHU MO3BOJISIET, C OJHON CTOPO-
HbI, 0OHApPYKUTh OOIME CBOWCTBA SI3BIKOBBIX CHUCTEM (B YaCTHOCTH, Ha rpamMMa-
TUYECKOM YPOBHE, YTO B HEMAJION cTereHU 00yCIOBICHO OJIN3KOPOIACTBEHHOCTHIO
HCIOJIb3YEMBIX B IUPUUECKUX CTPYKTYpax A3bIKOB), C IPYTrOil CTOPOHBI, OTYETIH-
BE€ BBISIBUTH KaK CXO/CTBA, TaK U OTVIMUUSI CEMAaHTUKO-CTUIIMCTUYECKOTO XapakK-
Tepa, KOTOpble cHOPMUPOBATIUCH B YCIOBHUAX JIBYX TECHO B3aMMOJAEHUCTBYIOLIUX,
HO TIPH ATOM aBTOHOMHO ()YHKITMOHUPYIOUINX HAIIMOHAJIBHBIX JIMHTBOKYIIBTYP.
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